
Однако ресторан был совсем не в настроении для долгожданного воссоединения. 

По левую сторону от длинного стола сидела Луна, скрестив руки на груди. Лука, сидевший
напротив, смотрел просто на пустую тарелку. 

Герцог что-то недовольно сказал детям и замолчал, как только встретился со мной взглядом. 

В чём проблема? 

Герцог посмотрел на меня и наклонил голову под углом. Я не знаю, почему он даже немного
нахмурился. 

Я не могу зайти в ресторан? Такого правила не существовало. 

К счастью, он не велел мне убраться. Я тихо стояла в углу, когда он вздохнул и перевёл взгляд
на шеф-повара, стоявшего рядом со мной. 

Осознав, что он не сказал детям, что я здесь, я подумала, что он позволит мне поздороваться
хотя бы после приёма пищи. 

Ну, если бы они знали, что я нахожусь здесь, они, вероятно, не стали бы есть и просто
занимались другими делами... 

Но я думаю, что я была не единственной, кто готовил еду детям. На большом столе стояло
бесчисленное множество блюд. 

Спагетти, которые я приготовила, остывали в углу стола, подальше от детей. 

Вы должны есть блюда, пока они тёплые. 

Слуги понемногу ставили все перед детьми, за исключением моих блюд, которые выглядели
наименее аппетитно. 

Я хотела дать детям спагетти, чтобы они попробовали их. Однако воздух был таким тяжёлым,
что мне не следовало вмешиваться. 

Неудивительно, что в такой атмосфере они пропускали приемы пищи. 

Я не могу поверить, что я должна есть, пока слуги привлекают внимание многочисленных
клиентов, окружив стену ресторана, словно статуи. А как насчёт этого невероятно большого
стола? 



Герцог заговорил со слугой, стоявшим рядом с ним, и указал на блюдо на противоположном
конце стола. Это были спагетти, которые приготовила я. 

А? Почему? Это же для детей. 

Слуга положил немного на тарелку спагетти и отнёс Герцогу. Сначала я наблюдала, как он ест
мои спагетти. 

Вы едите первым, чтобы проверить, не отравлена ли еда? 

Блюдо уже было проверено. Это несправедливо. 

И вообще, как ты узнал, что спагетти приготовила именно я? 

Конечно, взглянув на стол, любой скажет, что по сравнению с другими блюдами мое крайне
выделялось. Поэтому ответ нашёлся незамедлительно. Это было так просто, что
приготовленные спагетти были несравнимы с другими вкусными блюдами. 

Герцог аккуратно намотал вилкой спагетти, которые слуга положил ему на тарелку всего лишь
ложку, и съел. 

Трудно было разглядеть на расстоянии, насколько герцог спокоен и жуёт ли он. 

Сидя прямо перед столом на стуле, который был великолепен благодаря своей высокой спинке,
он спокойно наблюдал за своими братом и сестрой, сидящими слева и справа. 

Оба просто ковыряли вилкой еду на тарелке. Иногда они разрезали её на мелкие кусочки и
понемногу ели. 

— Подайте это Принцессе и Принцу.  

Наконец-то! 

Я внутренне ликовала. Он бы не услышал этого, потому что я кричала внутри, но почему он
какое-то время пристально посмотрел на меня? 

— Немного и мне тоже. 

Когда слуга, подавший детям спагетти, снова подошел к столу, Герцог протянул пустую
тарелку. 



— Ещё немного. Теперь всё. 

Как и некоторое время назад, он велел слуге добавить ещё одну ложку, и кивнул только тогда,
когда у него была полная тарелка. 

Посмотрите. Это восхитительно. Если это вкусно, будьте честны, скажите, что это было
вкусно. 

Реакция детей была такой, как и ожидалось. Оба они не смотрели на другие блюда и ели
только спагетти, которые я приготовила. 

— Дай мне ещё! 

— Мне тоже, мне тоже! 

Мило! 

— ...Мне тоже. 

Ты не такой уж и милый. 

Очевидно, в нём были морковь и лук, но когда дети продолжали кричать "ещё!", слуги
посмотрели на меня с недоверием. 

И, к сожалению, лицо шеф-повара постепенно становилось только мрачнее. 

Мне очень жаль. Я не пытаюсь лишить тебя работы. 

Я не повар, я няня. Всего лишь временная няня. 

— Луна, не издавай ни звука. Лука, закрой рот и жуй. 

Герцог ворчал на детей во время еды. 

Неужели выражение лица придирчивого человека стало таким ярким? К тому времени, как он
начал есть, на его застывшем лице появилась мягкая улыбка. 

Вскоре слуги начали убирать со стола основные блюда и подавать десерты. 



— Гарольд, это была сытная еда за последнее время. 

Когда Луна грациозно кивнула и похвалила, шеф-повар рядом со столом склонил голову. 

— Благодарю вас, Ваше высочество. Но то, что вы только что съели, не было приготовлено
мною. 

Я! Я приготовила! 

— Действительно? Тогда я готов вручить золото тому, кто приготовил это блюдо. 

Нет, ты не обязан это делать. 

— Пусть с этого момента только этот шеф-повар готовит мне еду. 

Я согласна с этим, но Луна использовала такой старый тон. Я никак не могу к этому
привыкнуть. 

— Мне тоже, мне тоже. 

 

Лука. 

Когда Лука потряс десертной вилкой в воздухе, Герцог предостерег его. И так, когда я уже
смогу поздороваться с малышами? 

Я уже не могу. Они почти закончили есть. 

Дети оглядели ресторан и вскочили со стула, когда увидели меня из-за угла. 

— Хейзел! 

Луна подбежала ко мне с улыбкой. Я никогда не видела такой яркой улыбки с сияющими
глазами. 

— Эй, это ты! Я не хочу тебя видеть! 

Лука уже начал плакать в тот момент, когда побежала Луна. 



Когда я присела на корточки и раскрыла объятия, дети один за другим прыгнули в мои
объятия. Я обняла обоих сразу и потрепала их за щёки. 

— Я тоже так по вам скучала! 

Тем временем позади послышалась ругань. 

— Лунабель. Лукас. Вы ещё не закончили есть. Прямо сейчас же садитесь обратно за стол.
Если вы не сядете через 10 секунд, то сегодня вы останетесь без десерта. 

О нет, этого не может быть. 

— Каштаны. Вы должны слушаться, хорошо? 

Отведя детей к столу, Госпожа Валерия поспешно подошла к герцогу и склонила голову. 

— Ваше Превосходительство, я сожалею. Я всё время повторяла ей обращение к Принцу и
Принцессе... 

Ах, точно. Я забыла, потому что была слишком взволнована. 

Герцог покачал головой, как будто ничего не мог с собой поделать. 

— Всё в порядке. Я знаю, что это бессмысленно. 

О боже. О чём ты говоришь при детях? Вероятно, Герцог срочно нуждается в обучении
этикету. 

* * *

(От 3-го лица.)

— Блюдо выглядит нормально... 

Когда трапеза великого князя закончилась, слуги собрались на кухне. 

Пустые тарелки громоздились на стойке, но все смотрели в большую кастрюлю, а не в
посудомоечную машину. 



Ведьмины спагетти. 

Их оставил Сэр Дэниел, который сказал, что собирается проверить на наличие яда. На
сервировочной тарелке ничего не осталось, так что эта ложка была последней. 

Была только одна причина, по которой все прибежали сюда. 

— Я должен попробовать спагетти ведьмы! 

Они задавались вопросом, что это был за аромат, который на одном дыхании захватил вкусовые
рецепторы придирчивых Принца и Принцессы. 

Сначала помощник шеф-повара, у которого хватило смелости, взял вилку и намотал спагетти. 

— Эй, а что, если в нём есть какое-то зелье? 

— В нём ничего нет. 

Это был момент, когда он собирался положить спагетти в рот, ткнув кончиком вилки. 

Бах! 

Кухонная дверь распахнулась. Лицо шеф-повара, вошедшего в комнату, было необычным, и в
тот момент, когда он встретился взглядом с помощником шеф-повара, оно стало суровым. 

— Это... 

— Иди сюда. 

Он тут же убрал вилку. Гарольд без колебаний отправил спагетти в рот, и его глаза
расширились, как будто они вот-вот выскочат. 

— Чёрт возьми! 

Длинная поварская шляпа, как и гордость шеф-повара, была смята и брошена на пол. Он
чувствовал, что оказался в такой же ситуации с дипломом Королевской академии. 

— Это был очевидный способ! 



Это был типичный рецепт обычного человека без какой-либо особой техники. Он не мог
поверить, что хочет ещё кусочек. У него не было другого выбора, кроме как признать, что он
проиграл. 

Как могут спагетти, которые представляют собой не вино или бульон, а соус, приготовленный
путём заливки варёной лапши водой, получить такой пикантный вкус? 

— Мне нужно срочно узнать, в чём секрет. 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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